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An Surat Ni Pablo
SAMGA TAGA-GALACIA

PAARAM
Si Pablo an nagtindog san pagtiripon san mga

nagaturuod bilang simbahan didto sa Galacia.
Paghali niya may mga nag-arabot didto na gi-
nasabi na an tawo dili magigin Kristyano paagi
lang sa pagtuod kundi kinahanglan man na mag-
sunod sa Kasuguan ni Moises. Sani na surat
ginapasabot niya sa mga nagaturuod na nagin
Kristyano gayod sinda sa pagtuod lang kan Jesu-
Cristo. Anmga parte sani na surat amo ini:
Ginasabat ni Pablo an mga ginatatsar sa iya
1:1 - 2:21
An Maayo Na Barita san pagkamuot san Dios
3:1 - 4:31
An kalibrihan para samga Kristyano 5:1-33
An urhi namga tugon 6:1-18

Mga Pangumusta
1-2 Mga kamaranghod sa pagtuod, ini na surat

an para sa iyo namga nagaturuod na nagatiripon
bilang mga simbahan dida sa Galacia. Hali ini sa
akon, si Pablo, kaghalimansa tanannatondidi na
kamaranghod sa pagtuod.
Aram niyo, nagin apostol ako pero dili hali sa

tawo o paagi san tawo kundi ginpili ako ni Jesu-
CristokagsanDiosAmananagbuhaygihaponkan
Cristo hali sa kamatayon.

3 Nagapangadyi ako na an Dios na aton Ama
kag an Ginooʼn Jesu-Cristomagaataman sa iyo sin
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maayo kag magapalinaw san iyo isip. 4 Susog
sa pagbuot san Dios na aton Ama, namatay siya
tungod san aton mga sala agod isalbar kita sani
namakasal-anon na kinab-an. 5Umawon an Dios
hasta na lang! Amen.

AnAmo LangNaMaayoNa Barita
6Bagaʼn dili ako makatuod na kadali niyo mag-

baya sa Dios na nagtawag sa iyo tungod san iya
pagkamuot na nahayag paagi kan Cristo, pakat-
apos may iba na maayo na barita na ginaako
dayon niyo. 7Ugaling, wara man gayod sin iba na
maayo na barita kundi ginasabi ko ini kay igwa
dida sin iba na mga nagaparasamok sa iyo kag
nagatalinguha na balyuhan an Maayo Na Barita
manungod kan Cristo. 8 Pero kun may magtukdo
sa iyo sin maayo na barita na iba man san gin-
pahayag namon sa iyo, sumpaon lugod siya na
mapaimpyernobisankami ini omayanghel pana
hali sa langit! 9Ginsabi na namon ini kasadto pa
kag niyan ginaotro ko gihapon na sumpaon lugod
namapaimpyerno anmagtukdo sa iyo sin maayo
na barita na ibaman san gin-ako niyo!

10Nano, nangangahulugan kaya ini na gusto ko
na dayawon ako sin mga tawo? Dili! An gusto ko
gayod na an Dios an magdayaw sa akon. Nasabi
ko ini kay dili ako dapatmagin suruguon ni Cristo
kun nagahandom ako na dayawon lang san mga
tawo.

Pan-o Nagin Apostol Si Pablo
11 Mga kamaranghod ko sa pagtuod, gusto ko

maaraman niyo na dili hali sa tawo an Maayo Na
Baritanaginpahayagko. 12Matuod ini kaywaraʼn
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tawo na naghatag o nagtukdo sani sa akon kundi
si Jesu-Cristo mismo an naghayag sani.

13 Maaram kamo san buhay ko sadtoʼn para-
sunod pa ako san pagsirbe namon na mga Judio
sa Dios, kun sing-ano kasobra an pagparakastigo
konawaraʼn luuy-luoy samganagatuod kan Jesu-
Cristo. Nagtalinguha gayod ako na siraon sinda.
14 Sa mga kaedad ko wara na sin mas maungod
pa sa akon sa amon pagsirbe. Gintalinguha ko na
sundon sinbiyo an tanannadati na kaugaliankag
surundon san akon mga kalulululuhan. 15 Pero
antes pa gali ako gin-anak, pinili na ako san Dios,
tapos tungod san iya kaluoy gintawag ako na
magsirbe sa iya. 16 San maghayag siya sa akon na
si Jesus an iya anak agod ipahayag ko sa mga dili-
Judio anMaayo Na Barita manungod sa iya, wara
ako makig-istorya bisan kanin-o. 17 Wara man
ako magkadto sa Jerusalem agod makig-istorya
manungod sani sa mga apostol na nauna sa akon
sa pagtuod, kundi nagkadto ako sa disyerto san
Arabia. Pakatapos, nagbalik ako sa syudad san
Damasco.

18 Pakaligad san tulo ka tuig, amo pa lang ako
nagpakadto sa Jerusalem agod magbisita kan Pe-
dro kag kinse na adlaw lang ako didto kaupod
niya. 19Wara man akoʼn nakita na iba na apostol
didto pwera kan Santiago na kamanghod san Gi-
noo. 20Matuod gayod ini na ginasurat ko. Aram
sanDiosnadili akonagabuwa! 21Tapos, nagkadto
naman ako sa mga lugar san Siria kag Cilicia.
22 Myintras sana na panahon, dili pa ngani ako
nakikilala sanmganagatuodkanCristo saprobin-
sya san Judea. 23 Igwa lang sinda sin nagkabarari-
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taan sugad sani, “Andati nagapangkastigo sa aton
nagapangtukdo na yana san pagtuod kan Jesus na
dati niya ginatalinguha na siraon.” 24 Kaya, gin-
umaw ninda an Dios tungod san barita sa akon.

2
Gin-ako Si Pablo San Iba NaMga Apostoles

1Pakaligad naman sin katorse ka tuig, nagbalik
kami ni Bernabe sa Jerusalem kag ginpaupod ko
si Tito sa amon. 2 Nagpakadto ako kay ginhayag
sa akon san Dios na kinahanglan magkadto ako.
Sapatagonapakig-istoryahan samganamumuno
san mga nagatuod ginpahayag ko sa inda an
Maayo Na Barita na ginatukdo ko sa mga dili-
Judio. Ginhimo ko ini kay gusto ko makasiguro
na an akon pagtalinguha kasadto kag yana dili
masayang kundi mapaako sa inda. 3Kaya ngani,
kaynaakoninda ini, wara gayod si Tito na kaupod
ko bisan Griego mapirit na magpaturi, 4 bisan
may kalalakihan na gusto man ngani siya tu-
rion. Nakaintra lang ini namga tawo sa pagkunu-
kuno lang na mga kamanghod sinda sa pagtuod.
Nakaintra sinda agod mag-usyuso manungod sa
pagkalibre na adi sa aton paagi sa pakig-usad na-
ton kan Cristo, tapos gusto pa ninda na uripunon
kita sa mga surundon san inda rilihiyon. 5 Pero
wara gayodkamimagpahunod sa indabisanusad
naminuto agodmabantayan gayod namon sa iyo
an kamatuudan sanMaayo Na Barita.

6 Kaya, wara naman sa akon sin gindugang na
bag-o na katukduan anmga namumuno kuno san
mga nagatuod. (Kun sa bagay, waraʼn labot sa
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akon kun mga namumuno sinda kay paripareho
naman tanan sa pagkita san Dios.) 7 Tapos, gin-
ako na ninda na ginpaniwala sa akon san Dios an
pagtukdo san Maayo Na Barita sa mga dili-Judio,
parehomanni Pedro na gintawag paramagtukdo
sa mga Judio. 8 Sugad man an gahom san Dios
an nagahiwag kan Pedro bilang apostol sa mga
Judio kag amo man an nagahiwag sa akon bilang
apostol sa mga dili-Judio. 9Niyan, sinda Santiago,
Pedro kag Juan an mga namumuno kuno san
mga nagatuod didto. Kaya, san maaraman ninda
an pagkatawag sa akon san Dios para sani na
trabaho, gin-ako ninda kami ni Bernabe bilang
mga paratrabaho man. Nagkauruyunan namon
na kami ni Bernabe magatukdo sa mga dili-Judio
kag sinda naman sa mga Judio. 10 Usad lang na
bagay an ginpakisurmaton ninda sa amon na dili
malimot pagbulig sa mga pobre, na amo man
gayod an gusto ko himuon.

Ginsuay Ni Pablo Si Pedro Sa Antioquia
11 Sa iba na adlaw sa Antioquia pag-abot ni

Pedro, gin-atubangkagginsuaykosiyakay salaan
ginhimo niya. 12Nahimo ko ini kay dati, si Pedro
sige anpakig-upodpagkaon samgakamaranghod
sa pagtuod na dili-Judio. Tapos, pag-abot hali
kan Santiago san nagkapira na mga Judio san
pagkaturi nagrupo, nagbaya si Pedropakidungan
sa pagkaon kaupod sanmga dili-Judio. Waraman
siya bisan nakiupod sani kay nahadlok siya na
maakusar sadtoʼnmga tawo. 13Kaya, naginmata-
lawmanparehoniyaan ibanamgakamaranghod
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na Judio. Bisan ngani si Bernabe nadara man san
inda pagkatalaw.

14 Niyan, pakakita ko na dili tama an inda
ginahimo susog sa kamatuudan san Maayo Na
Barita, ginsabihan ko si Pedro sa atubangan san
tanan, “Judiokaperodili kanamannabubuhayna
pareho sanmga Judio, kundi pareho sanmga dili-
Judio. Kun sugad, pan-o mo kaya mapirit an mga
dili-Judio namamuhay pareho sanmga Judio?

An Pagigin Matanos Amo An Pagsarig Kan
Cristo

15 “Matuod man gayod na dili kita gin-anak na
ginatawag ‘mgamakasal-anon na mga dili-Judio,’
kundi gin-anakkitanamga Judio. 16Peromaaram
na kita na an pagigin matanos sa pagkita san
Dios dili gayod paagi sa pagtuman san ginakina-
hanglan san Kasuguan kundi paagi sa pagsarig
kan Jesu-Cristo. Kita man ngani na mga Judio
nagsarig kan Cristo Jesus agod magin matanos sa
pagkita san Dios paagi sani, kag dili sa pagtuman
san ginakinahanglan san Kasuguan. Aram naton
na wara gayod sin tawo na magigin matanos sa
pagkita sanDios paagi sa pagtuman san ginakina-
hanglan san Kasuguan.

17 “Niyan, kun an nahumanan san aton pag-
talinguha na magin matanos sa pagkita san Dios
paagi sa pag-urusad kan Cristo na araman ta na
makasal-anon man gali kita pareho san mga dili-
Judio kay dili man kita nagasunod sa Kasuguan,
nano,masasabi tana si Cristo andahilankayakita
nagin makasal-anon? Pero buwa ina! 18Ugaling,
kun idtoʼn daan na Kasuguan na ginbayaan ko
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amo an papatindugon ko gihapon, pagpamatuod
naman ina na makasal-anon gayod ako. 19 Pero,
san maaraman ko na dili gayod ako magigin
matanos paagi sa Kasuguan, ginpabayaan ko
ini. Kaya bagaʼn namatay ako paagi sani agod
magkaigwaʼnbuhaypara saDios. 20Niyan, bagaʼn
ginpako na ako sa krus na kaupod ni Cristo kag
dili na ngani ako an nabubuhay niyan kundi si
Cristo na an nabubuhay sa akon kay ini na buhay
na adi niyan sa akon lawas bunga san pagsarig
ko sa Anak san Dios. Siya an namuot sa akon
kaya naghatag san iya mismo sadiri alang-alang
sa akon. 21 Pero sa pagpaambot ko san Kasuguan
dili ko ginabasang-basang an kaluoy sanDios, kay
kun paagi sa Kasuguan naginmatanos an tawo sa
pagkita san Dios, wara gayod sin pulos an pagka-
matay ni Cristo.”

3
Waraʼn Pagkasalbar Paagi Sa Kasuguan

1Kamonamgapulpol namga taga-Galacia! Sin-
o an nakalumay sa iyo? Hayag na dida sa atuban-
gan niyo na gintukdo ko sa iyo kun nano kay
namatay sa krus si Jesu-Cristo. 2 Huhungaon ta
lang kamo sani: Nano an dahilan kay napasa iyo
an Espirito Santo? Nano, dahilan na nagatuman
kamo san Kasuguan? Dili! Kundi dahilan san
pagbati kag pagtuod sa Maayo Na Barita. 3Nano,
pulpol man gayod kamo? Nagtuna kamo sin bag-
o na buhay paagi sa Espirito san Dios kag yana
nabubuhay lang kamo paagi sa sadiri na gahom?
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4 Damo na kamo sin gintios na kasakitan alang-
alang sa Maayo Na Barita. Nano, sasayangon na
lang niyo an tanan yana? 5 Usad pa na hunga:
Tungod daw san pagtuman niyo sa Kasuguan
kaya ginhatag sa iyo san Dios an Espirito Santo
kag nagahimo sin mga milagro dida sa iyo? Dili,
kundi kay gintuudan niyo an nabati naMaayo Na
Barita.

6Amoman ini annangyari kanAbrahamnagin-
surat sa Banal Na Kasuratan, “Nagtuod siya san
gintuga san Dios kag tungod sana nagin matanos
siya sa pagkita san Dios.”* 7 Kaya aram naton
na an mga nagatuod sa Dios amo an matuod
na mga lahi ni Abraham. 8 Kasadto pa natuga
na sa Banal Na Kasuratan na papatanuson san
Dios sa iya pagkita an mga dili-Judio tungod san
inda pagtuod sa iya. Kaya paagi man sa Banal
Na Kasuratan, nahayag kan Abraham kasadto pa
an Maayo Na Barita sugad sani: “Paagi sa imo,
bibendisyunan san Dios an tanan na nasyon.”†
9KayaparehoniAbrahamnanagtuodsaDios, gin-
abendisyunan san Dios an tanan na nagatuod sa
iya sugad san pagbendisyon niya kan Abraham.

10 Pero ginakondinar naman san Dios an mga
nagasarig sapagtumansanKasuguankaynasurat
na sa Banal Na Kasuratan: “Ginakondinar san
Dios an dili pirme nagatuman san tanan na na-
susurat sa libro san Kasuguan.”‡ 11 Kun sugad,
hayag na gayod na waraʼn nagigin matanos sa
pagkita sanDiospaagi sapagtumansanKasuguan
kay nasurat man sa Banal Na Kasuratan: “An
* 3:6 Kitaa sa Genesis 15:6. † 3:8 Kitaa sa Genesis 12:3; 18:18.
‡ 3:10 Kitaa sa Deuteronomio 27:26.
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mabubuhayamoannaginmatanos sapagkita san
Dios paagi sa pagsarig sa iya.”§

12An Kasuguan naman dili ginbasi sa pagsarig
sa Dios kundi parehoman san nasurat: “An naga-
sunod sa tanan na Kasuguan amo anmabubuhay
paagi sani.”* 13 Niyan, manungod sa kakondi-
naran sanKasuguan, ginlibrenakita ni Cristo hali
sani kay siya an nakondinar san Dios imbes na
kita susog san nasurat man sa Banal Na Kasur-
atan: “Ginkondinar sanDios an tanannamapatay
san mga tawo paagi sa pagbitay sa kahoy.”† 14 Ini
an ginhimo ni Cristo agod paagi sani ikahatag
naman samga dili-Judio an bendisyon na gintuga
san Dios kan Abraham, agod paagi san pagsarig
makabaton man kita tanan san Espirito na gin-
tuga san Dios.

Nauna AnMgaGintuga San Dios
15 Mga kamaranghod sa pagtuod, may hal-

imbawa ako sa panguruadlaw na pagkabuhay.
Kun may kontrata na ginpirmahan san duha ka
tawo, waraʼn makapasipara o makadagdag sani.
16 Niyan, nagtuga an Dios kan Abraham kag sa
lahi sani. Wara igsurat sa Banal Na Kasuratan,
“Kag sa iya mga lahi” na an gusto sabihon para sa
damo na tawo kundi nasurat, “Kag sa imo lahi,”
na an gusto sabihon para lang sa usad na tawo na
amo si Cristo. 17 An gusto ko sabihon na an Dios
nakipagsumpaankagnagtugana tutumanonniya
ina. An Kasuguan naman na nag-abot pakaligad
sin 430 anyos, dili pwede makapasipara sana na
§ 3:11 Kitaa sa Habacuc 2:4. * 3:12 Kitaa sa Levitico 18:5.
† 3:13 Kitaa sa Deuteronomio 21:23.
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ginsumpaan kag panason an gintuga san Dios.
18 Nasabi ko ini kay kun an ginahatag san Dios
nagasarig sa pagtuman san Kasuguan, dili na ina
nagasarig sa iya gintuga. Ugaling, ginhatag san
Dios an gintuga niya kan Abraham kay gintuga
ngani niya ina sa iya.

19 Siguro, iniisip na niyo, “Nano man an
katuyuan san Kasuguan?” Amo ini an sabat ko.
Gindugang ina agod mahayag an damo na sala
hasta lang na may mag-abot na lahi ni Abraham
na amo an gintugaan. Ginhatag man san Diosan
Kasuguan paagi naman sa mga anghel kaupod
sin nagarepresentar san mga tawo. 20 Pero an
nagarepresentar dili naman kinahanglan kun
igwa lang sin usad na tawo. Kaya, san magtuga
an Dios, siya langmismo naghimo, waraʼn iba.

AnKatuyuan San Kasuguan
21Kaya, nano, dilimagkauyon anKasuguan kag

san mga gintuga san Dios? Syimpre dili! Kay kun
may ginhatag na sugo namakapatanos sa pagkita
sanDios, naginmatanosnakita paagi sani. 22Pero
susog sa Banal Na Kasuratan, ginsakop san kasal-
anan tananna tawoagodangintugasanDiospara
sa mga may pagsarig kan Jesu-Cristo ikahatag
lang sa inda na nagatuod sa iya.

23Niyan, antes kami nagtuod, ginpasakop anay
kami sa gahom san Kasuguan bagaʼn mga gin-
priso hasta na nahayag an paagi san pagsarig kan
Cristo. 24 Kaya bagaʼn nagin paraataman namon
an Kasuguan para iintriga kami kan Cristo agod
magin matanos kami sa pagkita san Dios paagi
sa pagsarig. 25 Pero niyan na igwa na kami sin
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pagsarig, wara na kami sa pagsakop san paraata-
man.

26 Kaya, kamo mga anak na san Dios tungod
san iyo pag-sarig kan Cristo Jesus. 27Nabunyagan
kamo sa pakig-usad kan Cristo kaya may pagau-
gali na kamo pareho san kan Cristo. 28 Dili im-
portante kun mga Judio kamo o dili-Judio, mga
uripon o mga libre na tawo, mga lalaki o babayi
kay parareho na lang kamo tanan sa pakig-usad
kan Cristo Jesus. 29 Tapos, kun kamo kan Cristo,
mga lahi kamo ni Abraham. Iiredaron niyo an
gintuga sa iya san Dios.

4
Dili Kamo Mga Uripon Kundi Mga Anak San

Dios
1 An gusto ko sabihon, myintras bata pa an

iredero, dyutay lang an pagkaiba niya sa uripon
bisan ngani ini siya tag-iya san tanan. 2 Sakop
siya sanmgaparaatamankagmgaginpaniwalaan
san iya kasadirihan hasta na abuton niya an edad
na gintigana san iya ama. 3 Amo man kami. San
bata pa kami kinahanglan namon magsunod san
mga panurundon manungod san kinab-anon na
pagkabuhay. Pareho kami samga uripon.

Ginlibre Na Kita San Dios
4 Pero pag-abot san tama na panahon, gin-

pakadi san Dios an iya anak. Gin-anak siya san
tawuhanon na iloy, tapos nabuhay na sakop san
Kasuguan san mga Judio, 5 agod ilibre kami na
mga nasasakupan sani na Kasuguan. Ginhimo
man niya ini agod mabilang kami na mga anak
san Dios.
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6Tapos, ginsugo namanniya samga tagipusuon
naton an Espirito san iya Anak na amo an naka-
pasiyak sa aton sin “Tatay, akon Ama,” sa Dios.
Ini nagapamatuod na mga anak kamo san Dios.
7Kaya, kada usad sa iyo dili na uripon kundi anak
san Dios kag bilang anak niya, makabahin ka san
para sa iyamga anak.

8 Kasadto na dili pa niyo nakikilala an Dios,
uripon kamo sin mga bagay na wara naman sin
pagkadios. 9 Pero niyan na kilala na niyo an
Dios, o kaya kamo kilala na san Dios, nano kay
gusto pa gihapon niyo magbalik sadtoʼn maluya
kag waraʼn pulos na mga katukduan? Nano kay
gusto pa gihapon niyo magpauripon sani? 10May
mga ginapahalagahan pa gihapon kamo na mga
adlaw, mga bulan, mga panahon kag mga tuig.
11 Kahandal ko gayod na basi nasayang lang an
pagpagal ko para sa iyo.

AnPagmalasakitNi Pablo SaMgaTaga-Galacia
12 Mga kamaranghod ko sa pagtuod, naki-

maluoy ako sa iyo na iruga niyo ako na libre sa
Kasuguan, kay san ada pa ako kaupod niyo, nagin
pareho man ako niyo. Wara kamoʼn nahimo na
maraot sa akon kasadto. 13Siguro,madumduman
niyo na sadtoʼn una tungod san akon pagkasakit
nadugay ako sa iyo, kaya napahayagan ko kamo
sanMaayo Na Barita. 14Pero bisan ngani an akon
sakit nagin dako na ulang sa iyo, wara niyo ako
pagkabadlii o pagtuya-tuyaa, kundi ginpadayon
pa lugod niyo ako na bagaʼn anghel ako san Dios
o bagaʼn si Jesu-Cristo. 15 Masurusadya gayod
kamo! Pero niyan, nano an nangyari? Akomismo
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makatestigo na grabe gayod an pagkamuot niyo
sa akon na, kun mahihimo pa lang, lukaton niyo
an iyo mga mata agod ihatag sa akon. 16 Nano,
nagin kaaway na niyo ako kay ginasabihan ko
kamo san kamatuudan?

17 Idtoʼn iba na mga tawo na nagapahayag
sin iba na maayo na barita nagapakita lang sin
dako na pagmalasakit sa iyo pero dili maayo an
inda katuyuan. Gusto lang ninda na siraon an
matahom naton na pag-ururupod agod sinda na-
man an pagmalasakitan niyo. 18 Maayo gayod
pirmeanmaynagamalasakit sa iyo kunmaayo an
katuyuan kag dili lang kun ada ako sa iyo.

19 Mga pinalangga ko na anak sa pagtuod,
nagasakit naman gihapon ako sa iyo pareho
san iloy na tikaanakon. Nababatyagan ko ini
hasta na mabiyo an pakiusad niyo kan Cristo.
20Ginahandom ko na ada ako niyan kaupod niyo
agod maaraman ko an mas maayo na sasabihon
kay nahahandal gayod ako sa iyo.

AnMgaHalimbawaNi Agar KagNi Sara
21Kamona nagahandomnamagpasakop sa Ka-

suguan, nano, dili niyo aramkunnano annasurat
sa Kasuguan? 22Nasurat na igwaʼn duha na anak
na lalaki si Abraham. May sa uripon na babayi
kag igwaman sa iya asawa na dili naman uripon.
23 An anak niya sa uripon na babayi ginbudos sa
kaila san tawo, pero an anak niya sa iya asawa
na dili uripon amo ini an bilang katumanan san
gintuga san Dios.

24 Ini na nangyari usad na halimbawa. An duha
na babayi parareho san duha na sinumpaan san
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Dios. Si Agar pareho san sinumpaan na ginhimo
san Dios sa Bukid san Sinai. Mga uripon an mga
anak sani. 25 Si Agar amo an bagaʼn Bukid sa
Sinai sa Arabia. An Jerusalem yana pareho man
sa iya kay an syudad kag san katawuhan didimga
uripon san Kasuguan. 26 Kaya lang, dili kita taga
dida sa Jerusalem, kundimga katawuhan kita san
Jerusalem na nasa langit kun diin nagahadi an
Dios. Libre ina na syudad sa Kasuguan san mga
Judio, kag amo an bagaʼn aton iloy na pareho ni
Sara an asawa ni Abraham. 27 Nasurat ngani sa
Banal Na Kasuratan,
“Obaognababayinadilinagkaanak,maglipayka!
Magsiyak ka sa kalipay bisan wara ka pa nag-agi

san kasakitan san pag-anak!
Mas damo an magigin anak san babayi na gin-

pabayaan ki sana na babayi na may asawa
pa.”*

28 Mga kamaranghod ko sa pagtuod, kita na-
man pareho ni Isaac mga anak san Dios paagi
sa pagsarig sa gintuga niya. 29 Niyan, kun pan-o
sadto ginpasakitan san anak na nabuhay sa dati
na paagi an anak na nabuhay paagi sa gahom san
Espirito san Dios, amo man ina kita yana na gi-
napasakitan san mga nagpauripon sa Kasuguan.
30Pero nano an nasurat sa Banal Na Kasuratan?
“Palayasa an uripon na babayi kag san iya anak,

kay dili pwede makabahin an anak san
uripon sa iiredaron san anak san babayi na
dili uripon.”†

* 4:27 Kitaa sa Isaias 54:1. † 4:30 Kitaa sa Genesis 21:10.
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31 Kaya, mga kamaranghod ko sa pagtuod, dili
kita mga anak san uripon na babayi kundi sa
babayi na dili uripon.

5
Ginlibre Na Kita Ni Cristo

1 Kun sugad, ginlibre na kita ni Cristo hali sa
Kasuguan agod magin libre gayod kita. Kaya,
ipadayon gayod niyo ini na pagkalibre kag ayaw
pagtugot namaymagpauripon gihapon sa iyo.

2 Pamatii gayod ini: ako si Pablo kag ginasabi
ko gayod an matuod sa iyo na kun magapaturi
kamo, waraʼn pulos sa iyo si Cristo. 3 Ginaotro
ko gihapon ini na akon pagpadaan na ginakina-
hanglan na magtuman san bilog na Kasuguan
an tawo na nagapaturi. 4 Kaya, kamo na mga
nagatalinguhamaginmatanos sapagkita sanDios
paagi sa pagtuman san Kasuguan, ginpabulag an
iyo sadiri kan Cristo. Ginbayaan na niyo an iya
kaluoy. 5 Pero kami naman, sa pagsarig sa Dios
kag sa bulig san Espirito Santo, nagahulat sin
hugot sa buot na magin matanos kami sa pagkita
san Dios. Amo ini an amon paglaom. 6 Nasabi
ko ini kay kun nakiusad kita kan Cristo, wara sin
pulos kun turi o dili an tawo. An mahalaga amo
an pagsarig na ginapahayag paagi sa pagkamuot.

7 Kasadto, maayo na gayod an iyo pagkabuhay
para kan Cristo! Pero sin-o an nakahidara sa
iyo yana kaya nag-udong kamo pagsunod san
kamatuudan? 8 Sigurado dili ina himo san Dios
kay siya an nagatawag sa iyo sa pagsunod. 9 Basi
nangyari sa iyo sugad sa kasabihan na “Nagaalsa
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an bilog na minasa tungod sa dyutay na pam-
paalsa na ginatawag lebadura.” 10 Pero tungod
san pagsunod naton sa Ginoo nagasarig ako na
mauyon kamo sa akon. Sugad pa man pagakas-
tiguhon san Dios an bisan sin-o na nagasamok
sa iyo! 11Mga kamaranghod ko sa pagtuod, kun
matuod man gayod na nagapahayag pa ako na
kinahanglanmagpaturi anmga lalaki pareho san
ginapasibanghod ninda sa akon, nano kay gina-
pakaraot pa ninda ako? Kun sugad, an pahayag
ko dili na mauurit an mga Judio bisan igpahayag
ko an pagkamatay ni Cristo sa krus. 12Kisyera an
sadiri na lang lugod mismo na lawas an kapunon
ninda, ina namga nagasamok sa iyo!

13Mga kamaranghod ko sa pagtuod, ginpalibre
kamo pero ayaw niyo pag-abusuha an pagamit
sana na pagkalibre niyo sa paghimo sin karautan,
kundi magkaminuruutan kamo kag magpasu-
rusirbe sa kada usad. 14Aram niyo na an bilog na
Kasuguan nabibiyo lang sa usad na sugo, “Kamut-
anmo an imo kapwa sugad san pagkamuotmo sa
imomismo.” 15Pero kun bagaʼnmga hayop kamo
na nagaararaway kag nagakaragatan, maglikay
basi masira sin biyo an pag-ururupod niyo.

SundonNiyo An Espirito Santo
16 Niyan, amo ini an masasabi ko sa iyo: ma-

muhay kamo sa pag-antabay san Espirito Santo.
Kun sugad, dili gayod kamo magasunod sa kaila
san lawas. 17 Matuod ini kay an mga lawasnon
na kaila suay sa ginahandom san Espirito Santo.
Pero an ginahandom naman san Espirito Santo
kontra sa mga lawasnon na kaila. Magkakontra
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ini na duha agod dili niyo mahimo an gusto niyo
himuon. 18 Kaya, kun ginaantabayan kamo san
Espirito Santo, dili na kamo sakop san Kasuguan
sanmga Judio.

19Niyan, hayag na an mga himo na hali sa mga
lawasnon na mga kaila. Amo ini an mga himo:
malaw-ay na pamumuhay, kabastusan, sobra na
pagpakaalo, 20pagsamba sa mga diosdiosan, pag-
tuod sa kulam, siriraan sin buot, araraway, pag-
siselos, ururitan, irimutan, pairiba-iba na kaisi-
pan kagmaraot na pagbararkada, 21arawaan, hu-
rubugan, nagasadya samaraot na kaila san lawas
kag iba pa namga karautan. Ginaotro ko gihapon
an dati ko na pagpadaan sa iyo: dili makaupod sa
pagahadi san Dios anmga nagahirimo sana.

22 Pero an bunga naman san Espirito
Santo sa aton buhay amo an mga masunod:
pagkamuot, kalipay, kalinaw san isip,
pagpasensya, pagkamaluluy-on, kaayuhan,
pagkamatinumanon, 23 pagkamapainubuson kag
pagdisiplina sa sadiri. Waraʼn sugo na nagabawal
paghimo san bisan hain sani. 24 Bagaʼn ginpako
na sa krus san mga ada na kan Cristo an mga
maraot na kaila kagmga handom san lawas.

25Kun an Espirito Santo an ginhalinan san aton
buhay yana, magpasakop kita sa iya. 26 Tapos,
halion ta ngani an pagkamahambog, pagpaururi-
tan kag pagkamaawaon sa kada usad.

6
Magbulig SinMaayo Sa Tanan
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1 Mga kamaranghod ko sa pagtuod, kun may
madakop sa iyo sa pagkasala, kamo na mga dios-
non dapat magkadto sa iya kag buligan man siya
mag-udong sana na pagkasala. Pero himua niyo
sa maayo na kabubut-on kag paglikay naman na
basi matintaran man kamo. 2 Magpabinurulig-
buligan kamo kun may mga problema agod ma-
tuman niyo an sugo ni Cristo. 3 Kun may na-
gahuna na nakalabaw siya sa iba pero sa matuod
wara-waraman siya, ginadayamismo niya an iya
sadiri. 4Kaya an kada usad dapat usisahon anay
an iya sadiri na mga gawi. Tapos, kun maayo
ini, may ikakahambog sa iya mismo sadiri kag
dili na nagakinahanglan na ikumparar pa sa iba.
5Kay an kada usad kinahanglanmagsabat san iya
sadiri namga himo.

6 An ginatukduan san Maayo Na Barita kina-
hanglan magbahin san iya mga maayo na bagay
sa nagatukdo sa iya.

7 Ayaw niyo pagdayaa an iyo sadiri kay dili
niyo maluko an Dios. Kun nano an gintanom
san tawo amo man an iya pagaanihon. 8 An
nagatanom para sa kaila san lawas magaani na-
man sin pagkadunot kag kamatayon. Pero an
nagatanomparamapalipay an Espirito Santoma-
gaani man sin buhay na waraʼn katapusan hali
sani na Espirito. 9 Kun sugad, dili kita masuya
pagbulig sin maayo kay kun dili kita panluyahan
sin buot, sa tama na panahon makabaton kita
sin balos. 10 Kaya basta may lugar magbulig sin
maayo sa tanan na tawo lalo na gayod sa mga
kamaranghod naton sa pagtuod.
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UltimoNa Pagpadaan Kag Pangumusta
11 Kitaa niyo kun sing-ano kadaragko an pag-

surat ko na akomismo an nagasurat!
12 Tandai, an mga nagapadayaw kag ham-

bugero na mga paratukdo an nagapirit sa iyo na
magpaturi agod dili sinda pagpasakitan alang-
alang sa krus ni Cristo. 13 Ugaling, bisan ngani
sinda na mga turi dili man nagatuman san Ka-
suguan. Ginapirit lang ninda kamo agod may
ikahambog sinda na mga parasunod na kamo
ninda. 14 Para sa akon, an akon lang ikakaham-
bog an krus san aton Ginoo na si Jesu-Cristo kag
paagi sani, patay na an akon kaila sa maraot na
mga ugali san kinab-an. Kaya wara naman iniʼn
pugol sa akon. 15 Pero sige pa an akon bag-oʼn
pagkabuhay kay dili na mahalaga sa Dios kun an
tawo turi o dili. An mahalaga sa pagkita niya kun
matuod na nagbag-o an pagkabuhay san tawo.
16 Niyan, pagkaluoy kag kalinaw san isip an ma-
pakada lugod sa mga tawo na nabubuhay sugad
sani, kag sa tanan namga pinili na tawo san Dios.

17Bilang pagtapos sani na surat masasabi ko na
tuna yana dili na ako pagsamukon san bisan sin-
o manungod sani na mga bagay kay adi sa akon
lawas anmga pila na nagapakita na ako para kan
Cristo.

18 Mga kamaranghod ko sa pagtuod, nagapan-
gadyi ako na an Ginooʼn Jesu-Cristo magaataman
sa iyo sinmaayo. Amen.
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